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Included Components

USB-C Charging
Cable

USB-C to DC
Charging Cable

User Manual

A. 1/4” screw thread B. Power check button
D. USB-C output port E. USB-C input port

i,

PowerBase Stand

C. Battery power indicator
F. Foldable tripod
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Specifications

Product name

Powerbase Stand 2026

Product model T100
Battery type Lithium-ion battery
Power capacity 72 Wh

Rated capacity

3,250 mAh (20V / 3.25A)

Cell

14.4V; 20,000 mAh (5,000 mAh x 4)

Conversion efficiency

92% (20V / 3.25A)

Ports

USB-C input x 1; USB-C output x 1

USB-C input

20V 3.25A (65W Max)

USB-C output

5V/3A, 9V /3A, 12V /3A, 5V/1A,
proprietary protocol

20V 3.25A (65W Max)

Working temperature

Charging: 0°C to 35°C
Discharging: —10°C to 40°C

Dimensions

32mm X 32mm x 410 mm (stand only)

Weight

760 g

w




User Guide

Instruction Manual

Connecting to the Projector

Connect the included charging cable and the projector’s original adapter to the
output and input ports on the PowerBase Stand.

Vs

Q Output ===

(D Output @) Input

Connect the charging cable to the output port on the PowerBase Stand and the
projector.

Seamless Viewing

Removing the adapter won’t interrupt the projector’s display, allowing for viewing
while freely moving around.

Smart Recharging

When the projector is fully charged, the adapter will automatically charge the Power-
Base Stand.

Standard Mode / ECO Mode

The operating mode can be switched between Standard Mode and ECO Mode in
system settings.

e In Standard Mode, the battery stand provides up to 65W rated power output to
compatible projectors for optimal audiovisual performance.

e In ECO Mode, the projector provides significantly longer playback time com-
pared to Standard Mode.
Camping Mode
Home Mode.
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Battery Power Indicator

You can also check the power status via the LED battery indicator.
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Red: 0%-10%

Orange: 10%-30%

White: 30%-100%

Flashing: Charging
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Notes

e We recommend using the adapter provided with the XGIMI projector to power
the power bank stand. For some projectors with a DC power connector, an
additional adapter is required for use. When using a third-party adapter, the
adapter must support the PD power supply protocol and have a rated output
power greater than 66W. Be sure to choose a product that meets safety certifi-
cation standards.

e We recommend using the charging cable included with this product to power the
projector. When using a third-party charging cable, use a charging cable that
can carry a current of 5A or more. Be sure to select a product that meets safety
certification standards.

e When powering a device other than an XGIMI projector, the power bank stand
can provide a power supply of 5V. Please check the list of compatible projectors
on the XGIMI website or consult customer service.

e If the indicator LED of the power bank stand does not display or power is not
supplied normally, the power bank stand may be in protected mode. You can
try to reset it by pressing and holding the power check button for 5 seconds.

e When not using this product for a long time, please keep the battery power
at around 20%-50% and store it in a cool and dry environment to extend the
battery life.
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Safety Warning

Improper use may result in battery malfunction, severe heat generation, and even
fire or explosion. To avoid personal or property damage, please strictly follow the
following requirements for storing and using this product:

e This product is not a toy. Please keep it out of reach of children and do not
allow children to use or play with it to prevent accidents.

e Do not apply excessive pressure or impact on this product, and avoid severe
dropping or strong vibration. If any of these situations occur, or if liquid enters
or splashes into the product, it may cause damage to or short the battery or
circuits. If any of the above situations occur, please stop using the product
immediately and dispose of it properly.

o [f the product swells, deforms, leaks, or significantly decreases in capacity, please
stop using it immediately and dispose of it properly.

e Please do not place the product in trouser pockets, sealed bags, on beds, or sofas,
as the product’s heat dissipation may be affected when charging or discharging.
Make sure the product is not covered by clothing, pillows, quilts, or other items
during use to ensure proper heat dissipation.

e Do not disassemble, cut, squeeze, puncture, or short-circuit the product, or ex-
pose it to water, fire (including near stoves, heaters, and other heat sources), or
an environment with a temperature higher than 60 °C.

e Do not leave the product in an unattended car or in other places exposed to
direct sunlight during hot weather, as high temperatures may cause risks to the
battery and the product.

e This product contains a lithium-ion battery. Do not open the product’s outer
casing to avoid damaging the battery or other dangers.

e Do not replace the battery, as using the wrong type of battery may lead safety
protection mechanisms to fail and pose risks of explosion and fire.

e The battery pack may explode or leak flammable liquid or gas when subjected to
extremely low air pressure during use, storage, or transportation. Follow proper
operating procedures and safety standards when handling or moving the battery
pack.

e Do not dispose of the battery in household waste. Follow the relevant national
regulations for the safe disposal of used batteries. Contact local recycling stations
or other relevant institutions for the correct battery disposal method.



Scan the QR code for more information.

XGIMI Technology Co., Ltd.
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City, China
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Bedienungsanleitung

Lieferumfang

i,

USB-C-Ladekabel

USB-C-auf-DC-
Ladekabel
— U

Benutzerhandbuch

PowerBase Stand

C. Akkustandsanzeige

B. Ladestand-Priiftaste
F. Klappbares Stativ

A. 1/4”-Schraubgewinde
E. USB-C-Eingang

D. USB-C-Ausgang



Bedienungsanleitung

Technische Daten

Produktname Powerbase Stand 2026

Produktmodell T100

Akkutyp Lithium-Ionen-Akku

Energiekapazitat 72 Wh

Nennkapazitét 3.250 mAh (20V / 3,25A)

Zelle 14,4V; 20.000 mAh (5.000 mAh x 4)
Umwandlungseffizienz 92% (20V / 3,25A)

Anschliisse USB-C-Eingang x 1; USB-C-Ausgang x 1

USB-C-Eingang

20V 3,25A (max. 65W)

USB-C-Ausgang

5V/3A, 9V /3A, 12V /3A, 5V/1A,
proprietares Protokoll
20V 3,25A (max. 656W)

Betriebstemperatur Laden: 0°C bis 35°C

Entladen: —10°C bis 40 °C
Abmessungen 32mm X 32mm X 410 mm (nur Standfuf)
Gewicht 760 g




Bedienungsanleitung

Bedienungsanleitung

Anschluss an den Projektor

Schlieften Sie das mitgelieferte Ladekabel und das Originalnetzteil des Projektors an
die Ausgangs- und Eingangsanschliisse des PowerBase Stand an.
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(D Ausgang  (2) Eingang

Verbinden Sie das Ladekabel mit dem Ausgangsanschluss des PowerBase Stand
und dem Projektor.

Unterbrechungsfreie Wiedergabe

Das Entfernen des Netzteils unterbricht die Projektorwiedergabe nicht und ermog-
licht so eine freie Nutzung beim Umherbewegen.

Intelligentes Nachladen

Wenn der Projektor vollstandig geladen ist, 1adt das Netzteil automatisch den Po-
werBase Stand auf.

Standardmodus / ECO-Modus

Der Betriebsmodus kann in den Systemeinstellungen zwischen Standardmodus und
ECO-Modus umgeschaltet werden.

e Im Standardmodus liefert der Akku-Standfufs bis zu 65W Nennleistung an kom-
patible Projektoren fiir eine optimale audiovisuelle Leistung.

e Im ECO-Modus bietet der Projektor eine deutlich langere Wiedergabezeit als im
Standardmodus.
Camping-Modus
Home-Modus.



Bedienungsanleitung

Akkustandsanzeige

Sie kénnen den Ladestand auch iiber die LED-Akkuanzeige iiberpriifen.
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Rot: 0%-10%

Orange: 10 %30 %

Weifs: 30 %100 %

Blinkend: Laden



Bedienungsanleitung

Hinweise

o Wir empfehlen, das mit dem XGIMI-Projektor gelieferte Netzteil zur Stromver-
sorgung des Akku-Standfufes zu verwenden. Fiir einige Projektoren mit DC-
Stromanschluss ist ein zuséatzliches Netzteil erforderlich. Bei Verwendung eines
Netzteils eines Drittanbieters muss dieses das PD-Stromversorgungsprotokoll un-
terstiitzen und eine Nennausgangsleistung von mehr als 66W aufweisen. Achten
Sie darauf, ein Produkt zu wahlen, das den Sicherheitszertifizierungsstandards
entspricht.

e Wir empfehlen, das mit diesem Produkt gelieferte Ladekabel zur Stromversor-
gung des Projektors zu verwenden. Verwenden Sie bei einem Ladekabel eines
Drittanbieters ein Kabel, das einen Strom von 5A oder mehr fithren kann. Achten
Sie darauf, ein Produkt zu wéhlen, das den Sicherheitszertifizierungsstandards
entspricht.

e Bei der Stromversorgung eines anderen Geréats als eines XGIMI-Projektors kann
der Akku-Standfufs eine Stromversorgung von 5V bereitstellen. Bitte priifen Sie
die Liste kompatibler Projektoren auf der XGIMI-Website oder wenden Sie sich
an den Kundendienst.

e Wenn die Anzeige-LED des Akku-Standfufses nichts anzeigt oder die Strom-
versorgung nicht ordnungsgemaéfs funktioniert, befindet sich der Akku-Standfufs
moglicherweise im Schutzmodus. Sie konnen versuchen, ihn zuriickzusetzen, in-
dem Sie die Ladestand-Priiftaste 5 Sekunden lang gedriickt halten.

e Wenn Sie dieses Produkt ldngere Zeit nicht verwenden, halten Sie den Akkustand
bei etwa 20 %50 % und lagern Sie es in einer kiihlen und trockenen Umgebung,
um die Lebensdauer des Akkus zu verldngern.



Bedienungsanleitung

Sicherheitshinweise

Unsachgemaéfser Gebrauch kann zu Akkudefekten, starker Hitzeentwicklung und so-
gar zu Brand oder Explosion fiihren. Um Personen- oder Sachschédden zu vermeiden,
befolgen Sie bitte strikt die folgenden Anforderungen fiir die Lagerung und Verwen-
dung dieses Produkts:

Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Bewahren Sie es aufterhalb der Reichweite
von Kindern auf und lassen Sie Kinder nicht damit spielen oder es benutzen, um
Unfille zu vermeiden.

Uben Sie keinen iibermifigen Druck oder Stok auf dieses Produkt aus und ver-
meiden Sie starkes Fallenlassen oder kréftige Vibrationen. Sollte eine dieser Si-
tuationen eintreten oder sollte Fliissigkeit in das Produkt eindringen oder darauf
spritzen, kann dies zu Schdden am Akku oder an den Schaltkreisen oder zu einem
Kurzschluss fithren. Sollte eine der oben genannten Situationen eintreten, stellen
Sie die Verwendung des Produkts sofort ein und entsorgen Sie es ordnungsgeméf.

Wenn das Produkt anschwillt, sich verformt, auslauft oder seine Kapazitat deut-
lich abnimmt, stellen Sie die Verwendung sofort ein und entsorgen Sie es ord-
nungsgemars.

Bitte legen Sie das Produkt nicht in Hosentaschen, verschlossene Taschen, auf
Betten oder Sofas, da die Warmeableitung des Produkts beim Laden oder Ent-
laden beeintriachtigt werden kann. Stellen Sie sicher, dass das Produkt wiahrend
des Gebrauchs nicht von Kleidung, Kissen, Decken oder anderen Gegensténden
bedeckt ist, um eine ordnungsgemaéfe Warmeableitung zu gewéhrleisten.

Zerlegen, zerschneiden, quetschen, durchstechen oder kurzschliefen Sie das Pro-
dukt nicht und setzen Sie es nicht Wasser, Feuer (einschlieklich der Nahe von
Ofen, Heizungen und anderen Wirmequellen) oder einer Umgebung mit einer
Temperatur iiber 60 °C aus.

Lassen Sie das Produkt bei heifem Wetter nicht in einem unbeaufsichtigten Auto
oder an anderen Orten mit direkter Sonneneinstrahlung, da hohe Temperaturen
Risiken fiir den Akku und das Produkt verursachen kénnen.

Dieses Produkt enthélt einen Lithium-Ionen-Akku. Offnen Sie nicht das Aufen-
gehause des Produkts, um Schiden am Akku oder andere Gefahren zu vermeiden.

Tauschen Sie den Akku nicht aus, da die Verwendung eines falschen Akkutyps
dazu fithren kann, dass die Sicherheitsschutzmechanismen versagen, und das Ri-
siko von Explosion und Brand birgt.

Der Akkupack kann bei extrem niedrigem Luftdruck wiahrend des Gebrauchs,
der Lagerung oder des Transports explodieren oder entflammbare Fliissigkeit
oder Gas austreten lassen. Befolgen Sie beim Umgang mit oder Transport des
Akkupacks die ordnungsgemaéfen Betriebsverfahren und Sicherheitsstandards.



Bedienungsanleitung

e Entsorgen Sie den Akku nicht im Hausmiill. Befolgen Sie die einschlagigen natio-
nalen Vorschriften zur sicheren Entsorgung gebrauchter Akkus. Wenden Sie sich
an ortliche Recyclingstationen oder andere zustédndige Stellen, um die korrekte
Methode zur Akkuentsorgung zu erfahren.



Scannen Sie den QR-Code fiir weitere Informationen.

XGIMI Technology Co., Ltd.
Building A4, No. 1129 Century City Road, New and High-tech zones, Chengdu City,
China

service@xgimi.com  www.xgimi.com

Distributor

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a

190 00, Praha 9 - Liben

www.sunnysoft.cz
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Uzivatelska prirucka

Obsah baleni

i,

Nabijeci kabel USB-C

Nabijeci kabel USB-C
na DC
— I

Uzivatelska prirucka

PowerBase Stand

B. Tla¢itko kontroly napa- C. Indikator stavu baterie

jeni
E. Vstupni port USB-C

A. Zavit groubu 1/4”

D. Vystupni port USB-C F. Skladaci stativ
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Uzivatelska prirucka

Technické specifikace

Nazev produktu

Powerbase Stand 2026

Model produktu T100
Typ baterie Lithium-iontova baterie
Kapacita 72 Wh

Jmenovita kapacita

3 250 mAh (20V / 3,25A)

Clanek

14,4V; 20 000 mAh (5 000 mAh x 4)

Uc¢innost premény

92% (20V / 3,25A)

Porty

Vstup USB-C x 1; vystup USB-C x 1

Vstup USB-C

20V 3,25A (max. 65W)

Vystup USB-C

5V/3A, 9V /3A, 12V /3A, 5V/1A,
proprietarni protokol

20V 3,25A (max. 656W)

Provozni teplota

Nabfijeni: 0°C az 35°C
Vybijeni: —10°C az 40°C

Rozmeéry

32mm X 32mm X 410mm (pouze stojan)

Hmotnost

760 g




Uzivatelska prirucka

Navod k pouziti

Pripojeni k projektoru

Pripojte prilozeny nabijeci kabel a originalni adaptér projektoru k vystupnimu a
vstupnimu portu na zafizeni PowerBase Stand.
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(D Vystup (2 Vstup

Pripojte nabijeci kabel k vystupnimu portu na zarizeni PowerBase Stand a k
projektoru.

Plynulé sledovani

Odpojeni adaptéru neprerusi promitani projektoru, coz umoziuje sledovat obsah a
zaroven se volné pohybovat.

Inteligentni dobijeni

Kdyz je projektor plné nabit, adaptér zacne automaticky dobijet PowerBase Stand.

Standardni rezim / ECO Mode

Provozni rezim lze v systémovych nastavenich prepinat mezi Standardnim rezimem
a rezimem ECO Mode.

e Ve Standardnim rezimu poskytuje bateriovy stojan kompatibilnim projektorim
vystupni vykon az 66W pro optimélni audiovizualni zazitek.

e V rezimu ECO Mode projektor poskytuje vyrazné delsi dobu prehravani ve srov-
nani se Standardnim rezimem.

Rezim Kemping

Doméci rezim.
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Uzivatelska prirucka

Indikadtor stavu baterie

Stav nabiti muzete také zkontrolovat pomoci LED indikatoru baterie.
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Cervena: 0%-10%

e Oranzova: 10 %30 %
Bila: 30 %100 %

Blikani: Nabijeni



Uzivatelska prirucka

Poznamky

Doporucujeme pouzivat adaptér dodavany s projektorem XGIMI pro napéajeni
bateriového stojanu. U nékterych projektorti s DC napajecim konektorem je k
pouziti potfeba dalsi adaptér. Pri pouziti adaptéru tireti strany musi adaptér
podporovat protokol napajeni PD a mit jmenovity vystupni vykon vyssi nez
65W. Vzdy volte produkt, ktery spliuje normy bezpecnostni certifikace.

Doporucujeme pouzivat nabijeci kabel pfilozeny k tomuto produktu pro napéa-
jeni projektoru. Pti pouziti nabijeciho kabelu tieti strany pouzijte kabel, ktery
umoznuje prenos proudu 5A nebo vice. Vzdy volte produkt, ktery spliiuje normy
bezpecnostni certifikace.

P1i napajeni jiného zafizeni nez projektoru XGIMI muze bateriovy stojan po-
skytovat napajeni 5V. Zkontrolujte prosim seznam kompatibilnich projektort na
webovych strankdch XGIMI nebo se obratte na zakaznicky servis.

Pokud se LED indikator bateriového stojanu nezobrazuje nebo napajeni nefun-
guje normalné, miize byt bateriovy stojan v ochranném rezimu. Miuzete se jej
pokusit resetovat stisknutim a podrzenim tlacitka kontroly napajeni po dobu 5
sekund.

Pokud tento produkt delsi dobu nepouzivate, udrzujte prosim stav nabiti baterie
kolem 20 %50 % a uchovéavejte jej v chladném a suchém prostiedi pro prodlou-
zeni zivotnosti baterie.
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Uzivatelska prirucka

Bezpec¢nostni upozornéni

Nespravné pouziti muze vést k poruse baterie, silnému zahiivani a dokonce k pozaru
nebo explozi. Aby nedoslo k Gjmé na zdravi nebo poskozeni majetku, dodrzujte
prosim piisné nasledujici pozadavky pro skladovani a pouzivani tohoto produktu:

e Tento produkt neni hracka. Uchovavejte jej mimo dosah déti a nedovolte détem,
aby jej pouzivaly nebo si s nim hraly, aby se predeslo nehodam.

e Nevyvijejte na tento produkt nadmérny tlak nebo nérazy a vyhnéte se silnému
padu nebo silnym vibracim. Pokud k nékteré z téchto situaci dojde, nebo po-
kud do produktu vnikne nebo na néj postiikd kapalina, mtize dojit k poskozeni
nebo zkratu baterie ¢i obvodii. Pokud k nékteré z vyse uvedenych situaci dojde,
okamzité prestante produkt pouzivat a radné jej zlikvidujte.

e Pokud se produkt nafoukne, deformuje, vytece nebo se vyrazné snizi jeho kapa-
cita, okamzité jej prestante pouzivat a radné zlikvidujte.

e Neumistujte produkt do kapes kalhot, uzavienych tasek, na postele nebo gauce,
protoze pri nabijeni nebo vybijeni mize byt ovlivnén odvod tepla produktu. Pri
pouzivani se ujistéte, ze produkt neni zakryt oblecenim, polstari, prikryvkami
nebo jinymi predméty, aby bylo zajisténo spravné odvadéni tepla.

e Produkt nerozebirejte, nefezte, nemackejte, nepropichujte ani nezkratujte, ani jej
nevystavujte vodé, ohni (véetné blizkosti sporaki, topeni a jinych zdroju tepla)
nebo prostiedi s teplotou vyssi nez 60 °C.

e Nenechavejte produkt v zaparkovaném auté bez dozoru ani na jinych mistech vy-
stavenych primému slune¢nimu zafeni za horkého pocasi, protoze vysoké teploty
mohou zpusobit rizika pro baterii i produkt.

e Tento produkt obsahuje lithium-iontovou baterii. Neotevirejte vnéjsi kryt pro-
duktu, abyste predesli poskozeni baterie nebo jinym nebezpecim.

e Nevyménujte baterii, protoze pouziti nespravného typu baterie muze zpiisobit
selhani bezpecnostnich ochrannych mechanismu a hrozi riziko exploze a pozaru.

e Baterie mize pii pouziti, skladovani nebo pfepravé v podminkich extrémné niz-
kého atmosférického tlaku explodovat nebo z ni mohou unikat hotlavé kapaliny
¢ plyny. Pfi manipulaci nebo pfesouvani baterie dodrzujte spravné provozni po-
stupy a bezpecnostni normy.

e Nevyhazujte baterii do domovniho odpadu. Pro bezpec¢nou likvidaci pouzitych
baterii dodrzujte prislusné narodni predpisy. Pro spravny zpisob likvidace bate-
rie kontaktujte mistni shérné dvory nebo jiné relevantni instituce.
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XGIMI Technology Co., Ltd.
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Pouzivatel'ska prirucka

Obsah balenia

i,

Nabijaci kabel USB-C

Nabijaci kabel USB-C
na DC
— I

Pouzivatelska
prirucka

PowerBase Stand

C. Indikator stavu batérie

B. Tlacidlo kontroly stavu
F. Sklopny stativ

A. Zavit skrutky 1/4”
E. Vstupny port USB-C

D. Vystupny port USB-C
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Pouzivatel'ska prirucka

Specifikacie
Nézov produktu Powerbase Stand 2026
Model produktu T100
Typ batérie Litium-i6nova batéria
Kapacita energie 72 Wh

Menovita kapacita

3250 mAh (20V / 3,25A)

Clanok

14,4V; 20000 mAh (5000 mAh x 4)

U¢innost premeny

92% (20V / 3,25A)

Porty

Vstup USB-C x 1; Vystup USB-C x 1

Vstup USB-C

20V 3,25A (65W max.)

Vystup USB-C

5V/3A, 9V /3A, 12V /3A, 5V /1A,
proprietarny protokol
20V 3,25A (65W max.)

Pracovna teplota

Nabfijanie: 0°C az 35°C
Vybijanie: —10°C az 40 °C

Rozmery

32mm X 32mm x 410 mm (iba stojan)

Hmotnost

760 g




Pouzivatel'ska prirucka

Navod na pouzitie

Pripojenie k projektoru

Pripojte prilozeny nabijaci kibel a originalny adaptér projektora k vystupnému a
vstupnému portu na PowerBase Stand.
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Pripojte nabijaci kdbel k vystupnému portu na PowerBase Stand a k projektoru.

Plynulé sledovanie

Odpojenie adaptéra neprerusi zobrazenie projektora, ¢o umoznuje sledovanie pri
volnom pohybe.

Inteligentné dobijanie

Ked je projektor plne nabity, adaptér automaticky za¢ne nabijat PowerBase Stand.

Standardny rezim / ECO Mode

Prevadzkovy rezim mozno prepinat medzi Standardnym rezimom a ECO Mode v
systémovych nastaveniach.

e V standardnom rezime poskytuje stojan s batériou kompatibilnym projektorom
menovity vystupny vykon az 65W pre optimélny audiovizualny zazitok.

e V rezime ECO Mode poskytuje projektor vyrazne dlhsi ¢as prehravania v porov-
nani so Standardnym rezimom.

RezZim kempovania

Domaéci rezim.
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Pouzivatel'ska prirucka

Indikadtor stavu batérie

Stav nabitia mozete tiez skontrolovat pomocou LED indikitora batérie.
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Cervena: 0%-10%

e Oranzova: 10 %30 %
Biela: 30 %100 %

Blikajaca: Nabijanie



Pouzivatel'ska prirucka

Poznamky

Odporicame pouzivat adaptér dodavany s projektorom XGIMI na napajanie sto-
jana s powerbankou. Pre niektoré projektory s DC napajacim konektorom je na
pouzitie potrebny dalsi adaptér. Pri pouziti adaptéra tretej strany musi adaptér
podporovat protokol napdjania PD a mat menovity vystupny vykon vac¢si nez
65W. Vyberajte produkty, ktoré spliiaju bezpetnostné certifika¢né normy.

Odporucame pouzivat nabijaci kiabel prilozeny k tomuto produktu na napéjanie
projektora. Pri pouziti nabijacieho kabla tretej strany pouzite nabijaci kabel,
ktory dokaze prenasat prud 5A alebo viac. Vyberajte produkty, ktoré splhaju
bezpec¢nostné certifika¢né normy.

Pri napéjani iného zariadenia nez projektora XGIMI dokaze stojan s powerban-
kou poskytnit napajanie 5V. Skontrolujte si zoznam kompatibilnych projektorov
na webovej stranke XGIMI alebo sa obratte na zakaznicky servis.

Ak sa indikator LED stojana s powerbankou nerozsvieti alebo napajanie nefun-
guje spravne, stojan s powerbankou moéze byt v ochrannom rezime. MdzZete ho
skusit resetovat podrzanim tlac¢idla kontroly stavu na 5 sekind.

Ak tento produkt dlhsi ¢as nepouzivate, udrzujte stav nabitia batérie okolo 20 %—
50 % a skladujte ho v chladnom a suchom prostredi, aby ste predlzili Zivotnost
batérie.
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Pouzivatel'ska prirucka

Bezpecnostné upozornenie

Nespravne pouzivanie moze sposobit poruchu batérie, vyrazné prehriatie a dokonca
poziar alebo vybuch. Aby ste predisli zraneniu osob alebo poskodeniu majetku, pri
skladovani a pouzivani tohto produktu prisne dodrziavajte nasledujice poziadavky:

e Tento produkt nie je hracka. Uchovéavajte ho mimo dosahu deti a nedovolte
detom, aby ho pouzivali alebo sa s nim hrali, aby sa predislo nehodam.

e Na tento produkt nevyvijajte nadmerny tlak alebo néraz a vyhybajte sa silnému
padu alebo silnym vibraciam. Ak nastane niektora z tychto situacii, alebo ak do
produktu vnikne ¢ sa nan rozleje kvapalina, moze to sposobit poskodenie alebo
skrat batérie alebo obvodov. Ak nastane niektora z uvedenych situécii, ihned
prestante produkt pouzivat a spravne ho zlikvidujte.

e Ak sa produkt nafukne, deformuje, vyteka alebo vyrazne klesne jeho kapacita,
ihned prestante produkt pouZzivat a spravne ho zlikvidujte.

e Produkt neumiestiujte do vreciek nohavic, uzavretych tasiek, na postele ani po-
hovky, pretoze moze byt ovplyvneny odvod tepla produktu pri nabijani alebo
vybijani. Uistite sa, Ze produkt pocas pouzivania nie je zakryty oblec¢enim, van-
ktsmi, prikryvkami ani inymi predmetmi, aby bol zabezpeceny riadny odvod
tepla.

e Produkt nerozoberajte, neprerezavajte, nestlacajte, neprepichujte ani neskratujte
a nevystavujte ho vode, ohnu (vratane blizkosti sporékov, ohrievacov a inych
tepelnych zdrojov) ani prostrediu s teplotou vyssou nez 60 °C.

e Pocas horticeho pocasia produkt nenechévajte v aute bez dozoru ani na inych
miestach vystavenych priamemu slne¢nému ziareniu, pretoze vysoké teploty mozu
predstavovat riziko pre batériu a produkt.

e Tento produkt obsahuje litium-i6novi batériu. Neotvéarajte vonkajsi kryt pro-
duktu, aby ste predisli poskodeniu batérie alebo inym nebezpecenstvam.

e Batériu nevymienajte, pretoze pouzitie nespravneho typu batérie moze sposo-
bit zlyhanie bezpe¢nostnych ochrannych mechanizmov a predstavovat riziko vy-
buchu a poziaru.

e Batériovy modul méze explodovat alebo z neho méze unikat horlava kvapalina
alebo plyn pri vystaveni extrémne nizkemu tlaku vzduchu pocas pouzivania, skla-
dovania alebo prepravy. Pri manipulacii s batériovym modulom alebo jeho pre-
miesthovani dodrziavajte spravne prevadzkové postupy a bezpecnostné normy.

e Batériu nevyhadzujte do domového odpadu. Pri bezpecnej likvidacii pouzitych
batérii dodrziavajte prislusné narodné predpisy. O spravnom spdsobe likvidacie
batérii sa informujte na miestnych recyklacnych staniciach alebo v inych prislus-
nych institaciach.
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Naskenujte QR kod pre viac informaécii.

XGIMI Technology Co., Ltd.
Building A4, No. 1129 Century City Road, New and High-tech zones, Chengdu City,
China

service@xgimi.com  www.xgimi.com

Distribtator

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a

190 00, Praha 9 - Liben

www.sunnysoft.sk
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Powerbase Stand 2026

Instrukcja obstugi
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Instrukcja obstugi

Zawartosé zestawu

i,

Kabel tadujacy
USB-C

Kabel tadujacy
USB-C do DC
— I

Instrukcja obstugi

PowerBase Stand

B. Przycisk sprawdzania za- C. Wskaznik poziomu baterii

silania
E. Port wejsciowy USB-C

A. Gwint éruby 1/4”

D. Port wyjsciowy USB-C F. Sktadany statyw
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Instrukcja obstugi

Specyfikacja
Nazwa produktu Powerbase Stand 2026
Model produktu T100
Typ baterii Bateria litowo-jonowa
Pojemno$¢ energetyczna 72 Wh

Pojemnos¢ znamionowa

3,250 mAh (20V / 3.25A)

Ogniwo

14.4V; 20,000 mAh (5,000 mAh x 4)

Sprawno$¢ konwersji

92% (20V / 3.25A)

Porty

wejscie USB-C x 1; wyjscie USB-C x 1

Wejscie USB-C

20V 3.25A (65W maks.)

Wyjscie USB-C

5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 5V /1A, protokot
wlasny

20V 3.25A (65W maks.)

Temperatura pracy

F.adowanie: 0°C do 35°C
Roztadowanie: —10°C do 40°C

Wymiary

32mm X 32mm x 410 mm (sam statyw)

Waga

760 g




Instrukcja obstugi

Instrukcja obstugi

Podlaczanie do projektora

Podtacz dotaczony kabel tadujacy oraz oryginalny zasilacz projektora do portéow
wyjsciowego i wejsciowego w PowerBase Stand.

Vs

Q Output ===

(D Wyjscie (2) Wejscie

Podtacz kabel tadujacy do portu wyjsciowego w PowerBase Stand oraz do pro-
jektora.

Nieprzerwane ogladanie

Odlaczenie zasilacza nie przerywa wyswietlania obrazu przez projektor, umozliwia-
jac ogladanie podczas swobodnego przemieszczania sie.

Inteligentne dotadowywanie

Gdy projektor jest w pelni natadowany, zasilacz automatycznie taduje PowerBase
Stand.

Tryb standardowy / Tryb ECO

Tryb pracy mozna przetaczaé¢ miedzy trybem standardowym a trybem ECO w usta-
wieniach systemowych.

e W trybie standardowym statyw z akumulatorem zapewnia kompatybilnym pro-
jektorom moc wyjéciowa do 66W dla optymalnej jakosci obrazu i dzwieku.

o W trybie ECO projektor zapewnia znacznie dtuzszy czas odtwarzania w porow-
naniu z trybem standardowym.

Tryb kempingowy
Tryb domowy.
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Instrukcja obstugi

Wskaznik poziomu baterii

Stan natadowania mozna réwniez sprawdzié¢ za pomoca diodowego wskaznika baterii
LED.

G J

e Czerwony: 0%-10%

e Pomaranczowy: 10%-30%

Biaty: 30%-100%

Migajacy: Ladowanie



Instrukcja obstugi

Uwagi

Zalecamy uzywanie zasilacza dostarczonego z projektorem XGIMI do zasilania
statywu z akumulatorem. W przypadku niektorych projektorow ze ztaczem za-
silania DC do uzytkowania wymagany jest dodatkowy zasilacz. Przy stosowaniu
zasilacza innego producenta musi on obstugiwaé protokoét zasilania PD i mie¢ moc
znamionowa wyjsciowa wicksza niz 66W. Nalezy wybiera¢ produkty spetniajace
normy certyfikacji bezpieczenstwa.

Do zasilania projektora zalecamy uzywanie kabla tadujacego dotaczonego do tego
produktu. Przy stosowaniu kabla innego producenta nalezy uzywac kabla wytrzy-
mujacego prad H5A lub wickszy. Nalezy wybiera¢ produkty spelniajace normy
certyfikacji bezpieczenstwa.

Przy zasilaniu urzadzen innych niz projektor XGIMI statyw z akumulatorem
moze dostarczaé zasilanie 5V. Sprawdz liste kompatybilnych projektoréw na stro-
nie XGIMI lub skontaktuj sie z obstuga klienta.

Jesli wskaznik LED statywu z akumulatorem nie $wieci lub zasilanie nie jest
dostarczane prawidlowo, statyw moze znajdowaé sie w trybie ochrony. Mozna
sprobowacé zresetowaé go, przytrzymujac przycisk sprawdzania zasilania przez 5
sekund.

Gdy produkt nie jest uzywany przez dhuzszy czas, nalezy utrzymywaé poziom na-
tadowania baterii w zakresie 20%-50% i przechowywaé¢ go w chtodnym i suchym
miejscu, aby przedtuzyé¢ zywotnosé baterii.
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Instrukcja obstugi

Ostrzezenie dotyczace bezpieczenstwa

Niewlasciwe uzytkowanie moze prowadzi¢ do uszkodzenia baterii, silnego nagrzewa-
nia, a nawet pozaru lub wybuchu. Aby unikngé¢ obrazen ciala lub szkdéd material-
nych, nalezy $cisle przestrzega¢ ponizszych zalecert dotyczacych przechowywania i
uzytkowania tego produktu:

e Ten produkt nie jest zabawka. Nalezy przechowywac go poza zasiegiem dzieci i nie
pozwala¢ dzieciom na jego uzywanie ani zabawe nim, aby zapobiec wypadkom.

e Nie nalezy stosowa¢ nadmiernego nacisku ani uderzen wobec produktu, a takze
unika¢ silnych upadkow i wibracji. Jesli wystapi ktorakolwiek z tych sytuacji lub
jesli do produktu dostanie sie ciecz, moze to spowodowaé uszkodzenie lub zwar-
cie baterii lub obwodéw. W przypadku wystapienia ktorejkolwiek z powyzszych
sytuacji nalezy natychmiast zaprzestaé¢ korzystania z produktu i odpowiednio go
zutylizowac.

e Jedli produkt spuchnie, odksztalci sie, przecieka lub jego pojemno$é znacznie
spadnie, nalezy natychmiast zaprzesta¢ jego uzywania i odpowiednio go zutyli-
zowac.

e Nie nalezy umieszczaé¢ produktu w kieszeniach spodni, szczelnych torbach, na
tozkach ani sofach, poniewaz moze to wptywac na odprowadzanie ciepta podczas
tadowania lub roztadowywania. Nalezy upewnic¢ sie, ze produkt nie jest przykryty
odzieza, poduszkami, kotdrami ani innymi przedmiotami podczas uzytkowania,
aby zapewni¢ wlasciwe odprowadzanie ciepla.

e Nie wolno demontowaé, ciaé, Sciskac, przektuwaé¢ ani zwiera¢ produktu, ani wy-
stawia¢ go na dzialanie wody, ognia (w tym w poblizu kuchenek, grzejnikow i
innych zrodet ciepta) ani na otoczenie o temperaturze wyzszej niz 60 °C.

e Nie nalezy pozostawia¢ produktu w pozostawionym bez nadzoru samochodzie ani
w innych miejscach narazonych na bezposrednie dzialanie promieni stonecznych
podczas goracej pogody, poniewaz wysokie temperatury moga stanowié¢ zagroze-
nie dla baterii i produktu.

e Produkt zawiera baterie litowo-jonowa. Nie wolno otwiera¢ obudowy produktu,
aby unikna¢ uszkodzenia baterii lub innych zagrozen.

e Nie wolno wymieniaé¢ baterii, poniewaz uzycie niewlasciwego typu baterii moze
spowodowaé awarie mechanizméw zabezpieczajacych i stwarzac ryzyko wybuchu
1 pozaru.

e Pakiet akumulatora moze wybuchnaé¢ lub uwolni¢ tatwopalng ciecz lub gaz, gdy
zostanie poddany skrajnie niskiemu cisnieniu atmosferycznemu podczas uzyt-
kowania, przechowywania lub transportu. Podczas obchodzenia si¢ z pakietem
akumulatora lub jego przemieszczania nalezy przestrzegaé¢ wtasciwych procedur
i norm bezpieczenstwa.



Instrukcja obstugi

e Nie wolno wyrzucaé baterii do odpadéw domowych. Nalezy przestrzegaé¢ odpo-
wiednich przepiséw krajowych dotyczacych bezpiecznej utylizacji zuzytych ba-
terii. W celu uzyskania informacji o wtasciwej metodzie utylizacji baterii nalezy
skontaktowac sie z lokalnymi punktami recyklingu lub innymi wlasciwymi insty-
tucjami.
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Zeskanuj kod QR, aby uzyskaé¢ wiecej informacji.

XGIMI Technology Co., Ltd.
Building A4, No. 1129 Century City Road, New and High-tech zones, Chengdu City,
China

service@xgimi.com  www.xgimi.com

Dystrybutor

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a

190 00, Praha 9 - Liben

www.sunnysoft.pl
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Powerbase Stand 2026

Felhasznaloi kézikonyv
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Felhasznaloi kézikonyv

A csomag tartalma

i,

USB-C toltékabel

USB-C - DC
toltskabel
— 1

Felhasznéaloi
kézikonyv

PowerBase Stand

A. 1/4” csavarmenet B. Toltottség-ellenérzs gomb  C. Akkumulator toltottség-
jelzé

D. USB-C kimeneti port E. USB-C bemeneti port F. Osszecsukhato allvany
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Felhasznaloi kézikonyv

Miiszaki adatok

Termék neve

Powerbase Stand 2026

Termék modell T100
Akkumulator tipusa Litium-ion akkumulator
Energiakapacitéas 72 Wh

Névleges kapacitas

3250 mAh (20V / 3,25A)

Cella

14,4V; 20000 mAh (5000 mAh x 4)

Konverzios hatékonysag

92% (20V / 3,25A)

Portok

USB-C bemenet x 1; USB-C kimenet x 1

USB-C bemenet

20V 3,25A (max. 656W)

USB-C kimenet

5V/3A, 9V /3A, 12V /3A, 5V /1A, sajat
protokoll
20V 3,25A (max. 65W)

Uzemi hémeérséklet

Toltés: 0°C — 35°C
Kistités: —10°C - 40°C

Méretek

32mm x 32mm x 410 mm (csak az allvany)

Tomeg

760 g
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Felhasznaloi kézikonyv

Hasznalati atmutato

Csatlakoztatas a projektorhoz

Csatlakoztassa a mellékelt toltSkabelt és a projektor eredeti adapterét a PowerBase
Stand kimeneti és bemeneti portjahoz.

Vs

Q Output ===

(D Kimenet  (2) Bemenet

Csatlakoztassa a toltGkabelt a PowerBase Stand kimeneti portjahoz és a projekt-
orhoz.

Zavartalan nézés

Az adapter eltavolitasa nem szakitja meg a projektor képét, igy szabadon mozoghat
nézés kozben.

Intelligens tjratoltés

Amikor a projektor teljesen feltolt6dott, az adapter automatikusan elkezdi tolteni a
PowerBase Stand egységet.

Standard méd / ECO Mode

A miikodési mod a rendszerbeallitasokban valthatd at Standard mod és ECO Mode
kozott.

e Standard moédban az akkumulétoros allvany akar 65W névleges teljesitményt
biztosit a kompatibilis projektorok szamara az optimaélis audiovizualis élmény
érdekében.

e ECO Mode médban a projektor jelentGsen hosszabb lejatszési id6t nydjt a Stan-
dard modhoz képest.

Kemping moéd
Otthoni maod.
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Felhasznaloi kézikonyv

Akkumulator toltottségjelzd

A toltottségi allapotot a LED-es akkumulatorjelzon is ellendrizheti.

4 N

0

Piros: 0%-10%
e Narancssarga: 10%-30%
Fehér: 30%-100%

Villog6: Toltés folyamatban
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Felhasznaloi kézikonyv

Megjegyzések

Az akkumulétoros allvany tapellatasahoz az XGIMI projektorhoz mellékelt adap-
ter hasznalatat javasoljuk. Egyes, DC tapcsatlakozoval rendelkezd projektorok-
hoz tovabbi adapter sziikséges a hasznalathoz. Harmadik félt6l szarmazo adapter
hasznélata esetén az adapternek tamogatnia kell a PD tapellatasi protokollt, és
névleges kimeneti teljesitményének nagyobbnak kell lennie 65W-nal. Minden-
képpen olyan terméket valasszon, amely megfelel a biztonsagi tanusitasi szabva-
nyoknak.

A projektor tapellatasahoz a termékhez mellékelt t6ltSkabel hasznalatat javasol-
juk. Harmadik féltsl szarmazé toltGkabel hasznélata esetén olyan kabelt hasz-
naljon, amely legaldbb 5A aramerdsséget képes elvezetni. Mindenképpen olyan
terméket valasszon, amely megfelel a biztonsagi tanusitési szabvanyoknak.

Ha nem XGIMI projektort taplél, az akkumuléatoros allvany 5V-os tapellatast ké-
pes biztositani. Kérjiik, ellenérizze a kompatibilis projektorok listajat az XGIMI
weboldalan, vagy forduljon az iigyfélszolgalathoz.

Ha az akkumulatoros allvany LED-jelzGje nem vilagit, vagy a tapellatas nem
miikddik megfelelGen, elGfordulhat, hogy az allvany védett médban van. Probéalja
meg visszaallitani gy, hogy a toltottség-ellenérzé gombot 5 masodpercig nyomva
tartja.

Ha hosszabb ideig nem hasznélja a terméket, tartsa az akkumulator toltottse-
gét 20%-50% koriil, és tarolja hiivos, szaraz helyen, hogy meghosszabbitsa az
akkumulétor élettartamat.
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Felhasznaloi kézikonyv

Biztonsagi figyelmeztetés

A nem megfelel6 hasznélat az akkumulétor meghibasodaséhoz, jelentGs hGtermelés-
hez, s6t tiizhdz vagy robbanashoz vezethet. A személyi sériilések és anyagi karok
elkeriilése érdekében a termék tarolasakor és hasznalatakor szigorian tartsa be az
alabbi kovetelményeket:

e Ez a termék nem jaték. Tartsa tavol gyermekektdl, és ne engedje, hogy gyerme-
kek hasznaljak vagy jatsszanak vele a balesetek elkeriilése érdekében.

e Ne fejtsen ki tulzott nyomést vagy iitést a termékre, és keriilje az erds leejtést
vagy razkodéast. Ha barmelyik ilyen helyzet el6fordul, vagy ha folyadék keriil
vagy froccsen a termékbe, az kirosithatja vagy rovidre zarhatja az akkumuléatort
vagy az aramkoroket. Ha a fenti helyzetek barmelyike el6fordul, azonnal hagyja
abba a termék hasznélatat, és megfelel6 moédon artalmatlanitsa.

e Ha a termék megduzzad, deformalodik, szivarog vagy jelent&sen csokken a kapa-
citdsa, azonnal hagyja abba a hasznalatat, és megfelel6 modon artalmatlanitsa.

e Ne tegye a terméket nadragzsebbe, zart taskaba, agyra vagy kanapéra, mivel ez
ronthatja a termék héelvezetését toltés vagy kisiités kozben. Hasznalat kézben
gy6z6djon meg arr6l, hogy a terméket nem takarja ruha, parna, paplan vagy
egyéb targy, hogy biztosithato legyen a megfelel6 hGelvezetés.

e Ne szerelje szét, ne vagja meg, ne nyomja 0ssze, ne szurja at vagy zarja rovidre a
terméket, és ne tegye ki viznek, tiiznek (beleértve a ttizhelyek, fitStestek és méas
héforrasok kozelségét) vagy 60 °C-nal magasabb hémérséklet kornyezetnek.

e Forr6 idében ne hagyja a terméket feliigyelet nélkiili autéban vagy kozvetlen
napsugarzasnak kitett helyen, mivel a magas hémérséklet veszélyt jelenthet az
akkumulétorra és a termékre.

e Ez a termék litium-ion akkumulatort tartalmaz. Ne nyissa fel a termék kiilsg
burkolatat, hogy elkeriilje az akkumulator sériilését vagy egyéb veszélyeket.

e Ne cserélje ki az akkumulatort, mivel a nem megfelels tipusi akkumulator hasz-
nélata a biztonsagi védelmi mechanizmusok meghibasodésahoz vezethet, és robbanas-
, illetve tiizveszélyt okozhat.

e Az akkumulator felrobbanhat, vagy gytlékony folyadékot vagy gazt szivaroghat
ki, ha hasznalat, tarolas vagy szallitas soran rendkiviil alacsony légnyomésnak
van kitéve. Az akkumulator kezelésekor vagy mozgatasakor tartsa be a megfelelé
iizemeltetési eljarasokat és biztonségi szabvanyokat.

e Ne dobja az akkumulatort a haztartasi hulladék kozé. A hasznalt akkumulatorok
biztonsagos artalmatlanitasat illetGen kovesse a vonatkozd nemzeti elGirasokat. A
helyes artalmatlanitasi modszerért forduljon a helyi tjrahasznosité allomasokhoz
vagy més illetékes intézményekhez.
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Tovabbi informéaciokért olvassa be a QR-kodot.

XGIMI Technology Co., Ltd.
Building A4, No. 1129 Century City Road, New and High-tech zones, Chengdu
City, China

service@xgimi.com  www.xgimi.com

Forgalmazo

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a

190 00, Praha 9 - Liben

www.sunnysoft.hu
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Manual de utilizare
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Ghid de utilizare

Componente incluse

Cablu de incarcare

USB-C

Cablu de incarcare
USB-C la DC

Manual de utilizare

B. Buton de verificare a ali-
mentarii
E. Port de intrare USB-C

A. Filet surub 1/4”

D. Port de iesire USB-C

93

T)B'

PowerBase Stand

C. Indicator al nivelului ba-

teriei
F. Trepied pliabil



Ghid de utilizare

Specificatii
Numele produsului Powerbase Stand 2026
Modelul produsului T100
Tipul bateriei Baterie litiu-ion
Capacitate energetica 72 Wh

Capacitate nominala

3.250 mAh (20V / 3,25A)

Celula

14,4V; 20.000 mAh (5.000 mAh x 4)

Eficienta conversiei

92% (20V / 3,25A)

Porturi

Intrare USB-C x 1; lesire USB-C x 1

Intrare USB-C

20V 3,25A (65W Max)

lesire USB-C

5V/3A, 9V/3A, 12V /3A, 5V /1A, protocol
proprietar
20V 3,25A (65W Max)

Temperatura de lucru

Incarcare: 0°C pani la 35°C
Descarcare: —10°C péana la 40°C

Dimensiuni

32mm X 32mm x 410 mm (numai stand)

Greutate

760 g




Ghid de utilizare

Manual de instructiuni

Conectarea la proiector

Conectati cablul de incércare inclus si adaptorul original al proiectorului la porturile
de iesire si intrare ale PowerBase Stand.

Vs

9 Output -~

(D Iesire (2 Intrare

Conectati cablul de incarcare la portul de iesire al PowerBase Stand si la proiec-
tor.

Vizionare fara intreruperi

Scoaterea adaptorului nu va intrerupe afisarea proiectorului, permitand vizionarea
in timp ce va deplasati liber.

Reincarcare inteligenta

Atunci cand proiectorul este complet incarcat, adaptorul va incarca automat Power-
Base Stand.

Mod Standard / ECO Mode

Modul de functionare poate fi comutat intre Mod Standard si ECO Mode din setarile
sistemului.

e In Mod Standard, standul cu baterie oferi o putere de iesire nominala de pana
la 65W proiectoarelor compatibile pentru performante audiovizuale optime.

e In ECO Mode, proiectorul oferd un timp de redare semnificativ mai lung in
comparatie cu Modul Standard.

Mod Camping
Mod Acasa.
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Ghid de utilizare

Indicator al nivelului bateriei

De asemenea, puteti verifica starea alimentarii prin indicatorul LED al bateriei.

~ A

0

Rosu: 0%-10%
Portocaliu: 10%-30%

Alb: 30%-100%

Intermitent: Se incarca



Ghid de utilizare

Note

e Recomandam utilizarea adaptorului furnizat impreuna cu proiectorul XGIMI
pentru a alimenta standul cu baterie. Pentru unele proiectoare cu conector de
alimentare DC, este necesar un adaptor suplimentar. Atunci cand utilizati un
adaptor de la o terta parte, acesta trebuie sa accepte protocolul de alimentare
PD si sa aiba o putere de iesire nominald mai mare de 65W. Asigurati-va ca
alegeti un produs care respecta standardele de certificare a sigurantei.

e Recomandam utilizarea cablului de incarcare inclus cu acest produs pentru a ali-
menta proiectorul. Atunci cand utilizati un cablu de incarcare de la o terta parte,
folositi un cablu care poate suporta un curent de 5A sau mai mare. Asigurati-va
ca alegeti un produs care respecta standardele de certificare a sigurantei.

e Atunci cand alimentati un alt dispozitiv decat un proiector XGIMI, standul cu
baterie poate furniza o alimentare de 5V. Va rugam sa verificati lista proiec-
toarelor compatibile pe site-ul web XGIMI sau sa consultati serviciul pentru
clienti.

e Daca LED-ul indicator al standului cu baterie nu se aprinde sau alimentarea nu
este furnizata in mod normal, este posibil ca standul cu baterie sa fie in modul
protejat. Puteti incerca sa il resetati apasand si mentinand apasat butonul de
verificare a alimentarii timp de 5 secunde.

e Atunci cand nu folositi acest produs pentru o perioada lunga de timp, va rugam
sa mentineti nivelul bateriei in jurul valorii de 20%-50% si sa il depozitati intr-un
mediu racoros si uscat pentru a prelungi durata de viata a bateriei.
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Ghid de utilizare

Avertisment de siguranta

Utilizarea necorespunzatoare poate duce la defectarea bateriei, generarea de caldura
severa si chiar incendiu sau explozie. Pentru a evita daunele personale sau mate-
riale, va rugam sa respectati cu strictete urmatoarele cerinte pentru depozitarea si
utilizarea acestui produs:

e Acest produs nu este o jucirie. Va rugam sa il tineti departe de copii si sa nu le
permiteti sa il foloseasca sau sa se joace cu el, pentru a preveni accidentele.

e Nu aplicati presiune sau impact excesiv asupra acestui produs si evitati caderile
severe sau vibratiile puternice. Daca apare oricare dintre aceste situatii sau daca
lichidul patrunde sau este stropit pe produs, acesta poate cauza deteriorarea sau
scurtcircuitarea bateriei sau a circuitelor. Daca apare oricare dintre situatiile de
mai sus, va rugam sa incetati imediat utilizarea produsului si sa il eliminati in
mod corespunzator.

e Daca produsul se umfla, se deformeaza, prezinta scurgeri sau capacitatea scade
semnificativ, va rugam sa incetati imediat utilizarea si sa il eliminati corespun-
zator.

e Vi rugam sa nu asezati produsul in buzunarele pantalonilor, in pungi sigilate, pe
paturi sau pe canapele, deoarece disiparea caldurii produsului poate fi afectata
in timpul incarcarii sau descarcarii. Asigurati-va ca produsul nu este acoperit
cu haine, perne, paturi sau alte obiecte in timpul utilizarii, pentru a asigura o
disipare adecvata a caldurii.

e Nu demontati, nu taiati, nu strangeti, nu perforati si nu scurtcircuitati produsul
si nu il expuneti la apd, foc (inclusiv in apropierea sobelor, incélzitoarelor si a
altor surse de cildura) sau intr-un mediu cu o temperatura mai mare de 60 °C.

e Nu lasati produsul intr-o masina nesupravegheata sau in alte locuri expuse la
lumina directa a soarelui pe vreme calda, deoarece temperaturile ridicate pot
prezenta riscuri pentru baterie si produs.

e Acest produs contine o baterie litiu-ion. Nu deschideti carcasa exterioara a
produsului pentru a evita deteriorarea bateriei sau alte pericole.

e Nu inlocuiti bateria, deoarece utilizarea unui tip gresit de baterie poate duce la
esecul mecanismelor de protectie a sigurantei si poate prezenta riscuri de explozie
si incendiu.

e Pachetul de baterii poate exploda sau poate scapa lichid sau gaz inflamabil atunci
cand este supus unei presiuni atmosferice extrem de scazute in timpul utilizarii,
depozitarii sau transportului. Respectati procedurile corecte de operare si stan-
dardele de siguranta atunci cand manipulati sau mutati pachetul de baterii.

e Nu aruncati bateria in deseurile menajere. Respectati reglementarile nationale
relevante pentru eliminarea in siguranta a bateriilor uzate. Contactati statiile
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Ghid de utilizare

locale de reciclare sau alte institutii relevante pentru metoda corecta de eliminare
a bateriei.
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Scanati codul QR pentru mai multe informatii.

XGIMI Technology Co., Ltd.
Building A4, No. 1129 Century City Road, New and High-tech zones, Chengdu
City, China

service@xgimi.com  www.xgimi.com

Distribuitor

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a

190 00, Praha 9 - Liben

www.sunnysoft.ro
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Powerbase Stand 2026

Uporabniski priro¢nik
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Uporabnigki priro¢nik

Vsebina embalaze

i,

Polnilni kabel USB-C

Polnilni kabel USB-C
na DC
— U

Uporabniski priro¢nik

PowerBase Stand

B. Gumb za preverjanje na- C. Indikator napolnjenosti

polnjenosti baterije
E. Vhodna vrata USB-C F. Zlozljivo stojalo

A. Navoj za vijak 1/4”

D. Izhodna vrata USB-C
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Uporabnigki priro¢nik

Tehnic¢ni podatki

Ime izdelka

Powerbase Stand 2026

Model izdelka T100
Vrsta baterije Litij-ionska baterija
Energijska zmogljivost 72 Wh

Nazivna kapaciteta

3.250 mAh (20V / 3,25A)

Celica

14,4V; 20.000 mAh (5.000 mAh x 4)

Izkoristek pretvorbe

92% (20V / 3,25A)

Prikljucki Vhod USB-C x 1; izhod USB-C x 1
Vhod USB-C 20V 3,25A (najve¢ 65W)
Izhod USB-C 5V/3A, 9V /3A, 12V /3A, 5V /1A lastniski

protokol
20V 3,25A (najve¢ 65W)

Delovna temperatura

Polnjenje: 0°C do 35°C
Praznjenje: —10°C do 40°C

Dimenzije

32mm X 32mm X 410 mm (samo stojalo)

Teza

760 g




Uporabnigki priro¢nik

Navodila za uporabo

Prikljucitev na projektor

PriloZeni polnilni kabel in originalni napajalnik projektorja prikljucite na izhodna
in vhodna vrata na stojalu PowerBase Stand.

Vs

Q Output ===

(D Izhod  (2) Vhod

Polnilni kabel prikljucite na izhodna vrata na stojalu PowerBase Stand in na
projektor.

Neprekinjeno gledanje

Odstranitev napajalnika ne prekine prikaza projektorja, kar omogoca gledanje med
prostim premikanjem.

Pametno polnjenje

Ko je projektor popolnoma napolnjen, napajalnik samodejno polni stojalo Power-
Base Stand.

Standardni nac¢in / ECO Mode

Nacin delovanja je mogoce preklopiti med standardnim na¢inom in ECO Mode v
sistemskih nastavitvah.

e V standardnem nacinu baterijsko stojalo zdruzljivim projektorjem zagotavlja do
65W nazivne izhodne moc¢i za optimalno avdiovizualno zmogljivost.

e V nac¢inu ECO Mode projektor omogoc¢a bistveno daljsi ¢as predvajanja v pri-
merjavi s standardnim nacinom.

Nacin za kampiranje

Domadi nadin.
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Uporabnigki priro¢nik

Indikator napolnjenosti baterije

Stanje napolnjenosti lahko preverite tudi prek LED-indikatorja baterije.

4 N

0

Rdeéa: 0%10%
e Oranzna: 10%-30%
Bela: 30%-100%

Utripajoca: Polnjenje



Uporabnigki priro¢nik

Opombe

Priporoc¢amo uporabo napajalnika, prilozenega projektorju XGIMI, za napajanje
baterijskega stojala. Za nekatere projektorje s prikljuckom za napajanje DC je
potreben dodaten napajalnik. Pri uporabi napajalnika tretje osebe mora ta
podpirati protokol napajanja PD in imeti nazivno izhodno moc¢ vecjo od 65W.
Izberite izdelek, ki ustreza varnostnim certifikacijskim standardom.

Priporo¢amo uporabo polnilnega kabla, priloZzenega temu izdelku, za napaja-
nje projektorja. Pri uporabi polnilnega kabla tretje osebe uporabite kabel, ki
prenese tok HA ali ve¢. Izberite izdelek, ki ustreza varnostnim certifikacijskim
standardom.

Pri napajanju naprave, ki ni projektor XGIMI, lahko baterijsko stojalo zagotovi
napajanje 5V. Preverite seznam zdruzljivih projektorjev na spletni strani XGIMI
ali se obrnite na podporo strankam.

Ce LED-indikator baterijskega stojala ne sveti ali napajanje ne deluje pravilno,
je lahko stojalo v zas¢itnem nacinu. Ponastavite ga lahko tako, da za 5 sekund
pridrzite gumb za preverjanje napolnjenosti.

Kadar izdelka dlje ¢asa ne uporabljate, ohranite napolnjenost baterije okoli 20%—
50% in ga hranite v hladnem in suhem okolju, da podaljSate Zivljenjsko dobo
baterije.
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Uporabnigki priro¢nik

Varnostno opozorilo

Nepravilna uporaba lahko povzroc¢i okvaro baterije, moc¢no segrevanje in celo po-
zar ali eksplozijo. Da bi se izognili telesnim poskodbam ali materialni skodi, pri
shranjevanju in uporabi tega izdelka strogo upostevajte naslednje zahteve:

e Ta izdelek ni igraca. Hranite ga izven dosega otrok in ne dovolite, da bi ga otroci
uporabljali ali se z njim igrali, da bi preprecili nesrece.

e Na izdelek ne pritiskajte premoc¢no in ga ne izpostavljajte udarcem, izogibajte
se padcem ali moc¢nim vibracijam. Ce pride do katere od teh situacij ali ¢e v
izdelek vstopi ali ga poskropi tekocina, lahko to povzroc¢i poskodbo ali kratek
stik baterije ali tokokrogov. Ce pride do katere od navedenih situacij, izdelek
takoj prenehajte uporabljati in ga ustrezno odstranite.

e Ce se izdelek napihne, deformira, pusca ali ob¢utno izgubi kapaciteto, ga takoj
prenehajte uporabljati in ga ustrezno odstranite.

e Izdelka ne odlagajte v Zepe hla¢, zaprte vrecke, na postelje ali kavce, saj se lahko
pri polnjenju ali praznjenju vpliva na odvajanje toplote. Med uporabo poskrbite,
da izdelek ni prekrit z oblacili, blazinami, odejami ali drugimi predmeti, da
zagotovite ustrezno odvajanje toplote.

e Izdelka ne razstavljajte, ne rezite, ne stiskajte, ne prebadajte in ne povzrocajte
kratkega stika ter ga ne izpostavljajte vodi, ognju (vklju¢no z blizino $tedilnikov,
grelnikov in drugih toplotnih virov) ali okolju s temperaturo nad 60 °C.

e Izdelka ne puscajte v nenadzorovanem avtomobilu ali na drugih mestih, izposta-
vljenih neposredni soncni svetlobi, v vro¢em vremenu, saj lahko visoke tempera-
ture povzrocijo tveganja za baterijo in izdelek.

e Ta izdelek vsebuje litij-ionsko baterijo. Ne odpirajte zunanjega ohisja izdelka,
da bi se izognili poskodbi baterije ali drugim nevarnostim.

e Baterije ne menjajte, saj lahko uporaba napacne vrste baterije povzroci odpoved
varnostnih mehanizmov in tveganje za eksplozijo in pozar.

e Baterijski paket lahko eksplodira ali pus¢a vnetljivo tekoc¢ino ali plin, ¢e je med
uporabo, shranjevanjem ali prevozom izpostavljen izjemno nizkemu zra¢nemu
tlaku. Pri ravnanju z baterijskim paketom ali njegovem premikanju upostevajte
ustrezne postopke in varnostne standarde.

e Baterije ne odvrzite med gospodinjske odpadke. Upostevajte ustrezne nacionalne
predpise za varno odlaganje izrabljenih baterij. Za pravilen nac¢in odstranjevanja
baterij se obrnite na lokalna zbirna mesta ali druge ustrezne institucije.
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Skenirajte kodo QR za ve¢ informacij.

XGIMI Technology Co., Ltd.
Building A4, No. 1129 Century City Road, New and High-tech zones, Chengdu
City, China

service@xgimi.com  www.xgimi.com

Distributer

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a

190 00, Praha 9 - Liben

www.sunnysoft.si
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Powerbase Stand 2026

PBKOBOACTBO 3a MOTPEOUTES
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PwKoBO/ICTBO 32 MOTpEeOUTENS

BxiroueHH KOMIIOHEHTH

USB-C kaben 3a
3apexIaHe

USB-C kM DC kaben
3a 3apexIaHe

PBKOBOZICTBO 3a

HOTpeOHUTES
A. Pe30a 3a BuHT 1/4” B. byron 3a mpoBepka Ha
3axpaHBaHETO
D. USB-C u3xoznen nopt E. USB-C BxoneH nopt
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PowerBase Stand

C. Mupuxarop 3a 3apsana Ha
Gatepusita
F. CrpBaem TpUHOXKHHK



PwKoBO/ICTBO 32 MOTpEeOUTENS

Crneunduranuu

Nwme na npoaykra

Powerbase Stand 2026

Monen Ha IpoyKTa T100
Tun Ha Garepusra JlutueBo-iionHa Oatepus
Kamanurer Ha 3axpanBaHe 72 Wh

Homunasnen kamamnureT

3,250 mAh (20V / 3.25A)

Knetka

14.4V; 20,000 mAh (5,000 mAh x 4)

EdextuBHocT Ha

92% (20V / 3.25A)

npeoOpa3yBaHe
ITopToBe USB-C Bxon x 1; USB-C u3xon x 1
USB-C Bxox 20V 3.25A (65W Max)
USB-C u3xon 5V/3A,9V/3A, 12V/3A, 5V/1A, natentoBan
MIPOTOKOJT
20V 3.25A (65W Max)
PaGotna Temmeparypa 3apexxaane: 0 °C mo 35°C
Pazpexnane: —10 °C no 40 °C
Pa3mepu 32mm X 32 mm x 410 mm (camo cToiika)
Terno 760 g




PwKoBO/ICTBO 32 MOTpEeOUTENS

NucTpykuuu 3a ynorpeda

CBbp3BaHe KbM NIPOEKTOPA

CBbpxeTe BKITIOUCHHS Kalell 3a 3apek/iaHe ¥ OPUTHHAIHHA aJalTep Ha MPOEKTopa KbM
W3XOHUA U BXOoaHUS nopT Ha PowerBase Stand.

Vs

Q Output ~======"-1

D Uszxon (@ Bxon

CebpikeTe kabena 3a 3apexaaHe KbM u3XoaHus nopT Ha PowerBase Stand u xbMm
MIPOEKTOpA.

be3npodiemHo riienane

IIpemaxBaHeTO Ha ajanTepa HAMa Jla MPEKbCHE M300paKEHUETO HAa IPOEKTOpa, KOETO
MO3BOJISIBA INIEAAHE IIPU CBOOOIHO ABHKECHHE HAOKOIIO.

HNHTEeMIeHTHO npe3apexaane

Koraro mpoekTopbT € HalrbJIHO 3ape/IcH, aanTephbT aBTOMATHYHO Iiie 3apexna PowerBase
Stand.

Cranpapren pexum / ECO Mode

PaboTHHAT pe’KuM MOXe J1a ce MPEBKIII0UBA MeX1y craHaapTeH pexxum u ECO Mode B
CHUCTEMHUTE HACTPOUKH.

* B crannapren pexxum croiikara ¢ 6arepust ocurypsisa 10 65W HOMMHaIHA W3XO/AHA
MOIIHOCT KbM ChBMECTUMH MPOEKTOPH 32 ONTHUMAIIHO ayIMOBU3YyaTHO KaueCTBO.

* B ECO Mode npoeKkTopbT OCUTypsiBa 3HAYUTEITHO ITO-BJITO BpEeMe Ha B3IIPOU3BEKIaHE
B CPAaBHEHHE ChC CTAaHAAPTHUS PEXUM.

Pexum 3a KBMIIMHT

JloMaleH pexuM.
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PwKoBO/ICTBO 32 MOTpEeOUTENS

Nuauxarop 3a 3apsifa Ha OaTepusita

MoskeTe chIIO Taka J1a MPOBEPUTE ChCTOAHUETO Ha 3apsana upe3 LED mHaukaTtopa Ha
Oarepusita.

G J

* Yepreno: 0%—-10%

* OpanixkeBo: 10%—-30%

bsuro: 30%-100%

Muramo: 3apexaane
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PwKoBO/ICTBO 32 MOTpEeOUTENS

beiiekkn

* I[IpenopbuBame ia U3MONI3BaTe aAaNTEPa, IpeocTaBeH ¢ npoekropa X GIMI, 3a 3axpanBane
Ha cToiikara ¢ 0arepus. 3a Hsikou rpoekTopu ¢ DC KoHEKTOp 3a 3aXpaHBaHE € HEOOXOAUM
JOITBJIHATENCH aantep. Koraro u3non3Bare afganrep ot TpeTa CTpaHa, Toi TpsOBa 1a
nouTbpka PD mpoTokoia 3a 3aXpaHBaHe U JJa *Ma HOMHHAJTHA U3X0/IHA MOIIIHOCT, T0-
roisiMa ot 65W. YBepere ce, ue nzdupare mpoIyKT, KOMTO OTroBapsi Ha CTaHAAPTUTE
3a 6e30MacHOCT.

* IlpenopbuBame na u3nos3Bare kabena 3a 3apeXkaHe, BKIIOYEH C TO3U MPOIYKT, 3a
3axpaHBaHe Ha npoekTopa. Koraro u3nomn3Bare kabeln 3a 3apex1aHe OT TpeTa CTpaHa,
U3II0JI3BATE TAaKbB, KOWTO MOXKE J1a U3bPKH TOK OT SA MM ITOBEUe. YBEpETe ce, ue
n30upare NpoAyKT, KONTO OTroBaps Ha CTaHAApPTUTE 3a OE30IaCHOCT.

+ Koraro 3axpaHBare ycTpoHcTBO, pa3ianyHo oT npoekrop XGIMI, croiikara ¢ Garepus
MOX€E J]a OCUT'YpH 3axpaHBaHe oT 5V. Mouis, npoBepere CUchbKa CbC ChbBMECTUMH
npoekropu Ha yeOcaiita Ha X GIMI nnu ce koHcynTupaiite ¢ 06CTyKBaHe Ha KITUEHTH.

* Axo LED unHnukatopbT Ha CTOiKara ¢ OaTepusi HE CBETH WJIM 3aXpaHBAHETO HE ce
[10JjaBa HOPMAJIHO, CTOMKAara MOXeE Ja € B 3allMTeH pexuMm. Moxere na onurare
Jia sl HyJlupare, KaTo 3abpKUTe HaTHCHAT OyTOHA 3a MPOBEpPKa Ha 3aXpaHBAaHETO B
IIPOABIKEHUE HA 5 CEKYHIU.

» Koraro He u3nons3Bate T034 NPOAYKT 3a ABII'BI IEPHOJ] OT BpEMe, MOJIsi, O TbpKaNTe
3apsna Ha Garepusita okono 20%—50% u s chXpaHsSBalTe B XJIaJHA U cyXa cpefa, 3a
Jla YIBIDKUTE )KUBOTA Ha OaTepusra.
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PwKoBO/ICTBO 32 MOTpEeOUTENS

IIpenynpe:xaenue 3a 6e30MaACHOCT

Henpasunnara ynorpe6a Moyke 1a JOBEJE 10 HEU3MPABHOCT Ha OaTepusiTa, CHITHO TeHEpUpPaHe
Ha TOIUTMHA W JIOPH MOXKAp WM eKCIUIO3Us. 3a Ja U30eTHeTe JTMYHU WM UMYIIECTBEHU
LIETH, MOJISI, CTPUKTHO CIIa3BalTE CIETHUTE U3UCKBAHUS 32 ChbXpaHEHHE U yNnoTpeda Ha
TO3H MPOJYKT:

To3u IMPOAYKT HC € UT'pavKa. MOJ'IH, APBKTC I'o AaJIed OT ACLAa U HE MO3BOJISIBAlTE HA
AcHara Jia ro U3MnoJj3BaT Wi Ja UrpasT € HCTO, 3a Aa MPEAOTBPATUTEC 3JIOIIOJIYKH.

He npunaraiite npekoMepeH HaTHCK WM yAap BbPXY TO3U MPOAYKT M W30SrBaiiTe
CHJIHO M3IyCKaHEe WJIM CUITHA BUOpaIus. AKO ce CIy4H HSIKOS OT TE3U CUTYaIlluH WU
aKO TEYHOCT MPOHMUKHE WJIM MPBCHE B MPOJYKTa, TOBA MOXKE Jla MPUUYMHHU MOBpEa
WA KbCO ChEIMHEHUE B OaTepHsTa WIH CXEMHUTE. AKO C€ CIyYd HSIKOS OT TOPHHUTE
CUTYyaINH, MOJISl, CIIPETE Ja U3MOI3BaTe MPOAYKTa He3a0aBHO U IO U3XBbpJIETE PABUITHO.

AKO IPOITyKTBT c€ oAye, NehopMHpa, U3TEUe U KalaluTeThT My 3HAYUTEIIHO HamMaJee,
MOJIs1, CIIPETE Ja O M3I0JI3BaTe He3a0aBHO U IO U3XBBPIIETE PABHIIHO.

Mortsi, He TIOCTaBsITe MIPOAYKTA B JP)KOOOBETE HA TAHTAJIOHHUTE, B 3alleYaTaHu YaHTH,
Ha JIeTyIa UJIU IMBaHU, ThI KaTO TOMJIOOT/IEISIHETO HA TPOAYKTa MOYKE /1a ObJie HApYLIEHO
IIpU 3apeKJaHe WM pa3pexkaaHe. YBepeTe ce, ue MPOAYKTHT HE € MOKPUT C JPEexH,
BB3IVIABHUIIM, IOPTaHU WIH APYTH MIPEIMETH [0 BpeMe Ha yrnoTpeda, 3a 1a ce OCUTypu
MIPABUIIHO TOTIOOT/IaBaHE.

He pasrmo6sBaiite, He pexeTe, He IPUTUCKANTE, HE MPOOUBAIITE U HE MPaBeTe KbCO
ChEeIUHEHHE Ha MPOIYKTA, HUTO IO M3JaraiiTe Ha BOAA, OT'bH (BKIIOYUTETHO O30 10
IIEYKH, HarpeBaTey U APYry U3TOUHULM Ha TOIUIMHA) WK Cpea ¢ TEMIIEpaTypa HaJl

60 °C.

He ocrassiite npoaykTa B Koia 6€3 Ha/i30p WIK Ha APYTH MECTa, U3JI0KEHH Ha MpsKa
CITBHUYEBA CBETIIMHA II0 BPEME Ha TOPEIO BPEME, Thil KATO BUCOKUTE TEMIIEPATypU
MOJKE J1a Ch3/1aJaT PUCKOBE 3a OaTepusTa U NpoayKTa.

To3u mpoayKT chaABpKa TUTHEBO-HOHHA Oarepus. He oTBapsiiTe BEHIIHUS KOPITYC HA
IPOIYKTa, 3a J1a U30erHeTe noBpesia Ha OarepusTa UK Jpyrd ONACHOCTH.

He cmensiite GarepusTa, Thil KaTo U3MOI3BAHETO HA TPEIICH THI OaTepusi MOXe J1a
J0BEJIE 10 0TKa3 Ha MEXaHU3MHUTE 3a OE30IaCHOCT U J1a Ch3AAJAE PUCK OT €KCILIO3UsA U
IOXKap.

barepuiiHuAT nakeT MOXKe /1a eKCIUIOANpa WU J1a M3Tede 3arajaiMa TEeYHOCT WK Tas,
KOTaTo € U3JIO’KEH Ha U3KJITFOUUTENIHO HUCKO aTMOC(EPHO HAJIATaHe 110 BpeMe Ha yroTpeba,
ChXpaHEeHHE WK TpaHcnopThpaHe. Cra3BaiiTe NpaBUIHUTE ONEPAaTUBHU MPOIETypU

U CTaHAApTH 3a 0€30MacCHOCT MpU paboTa ¢ WK peMecTBaHe Ha OaTepUilHUS MaKeT.

He uzxBbpuigiite 6arepusra ¢ buroBute oTnaabiy. Cria3BaiTe CbOTBETHUTE HALIMOHAIHU
pasnopenou 3a 6e30IacHOTO M3XBBPIISIHE HA U3MOJI3BaHU Oarepun. CBBpKETE ce C
MECTHHU PELMKJIMPAILN CTAaHLUU WIM APYTHM CbOTBETHU MHCTUTYLIMM 3a IIPABHIIHUSA
METO/]I 32 U3XBBPJIHE Ha OaTepusiTa.
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Ckanupaiite QR kona 3a moeue nHpopmanus.

XGIMI Technology Co., Ltd.

Building A4, No. 1129 Century City Road, New and High-tech zones, Chengdu City,
China

service@xgimi.com  wWww.xgimi.com

Huctpubytop
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.bg
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